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ABSTRACT

Showing the traditional Arab linguistic contribution to the
development of global linguistic thought through translation
represents an effective and positive contribution to the field of
linguistics. Hence, the importance of raising the issue related to the
transfer of Western linguistic terminology and its systematic
integration into Arabic linguistic nomenclature, in a way that
distinguishes the term at both the syntactic and semantic levels.

The Tunisian Abdelkader Mhiri successfully combined the sciences
of the Arab linguistic heritage with contemporary linguistics in his
translation of Western linguistic terminology in the book
"Comprendre la Linguistique”. By relying on a descriptive and
analytical approach to study a sample of linguistic terms translated
into Arabic, we were able to highlight the revival of certain Arabic
lexical items rooted in our linguistic heritage and their contribution to
framing Arabic linguistic terminology in parallel with its Western
counterparts.

Keywords: Arabic linguistic heritage, linguistic communica-
tion, translation, Western linguistic terminology, Arabic

linguistic terminology.
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The Arabic Linguistic Reference in Translating Western Linguistic Terminology: A
Descriptive and Analytical Study of Abdelkader Mhiri's Translation of Some Terms from
Robert Martin's Book "Comprendre la Linguistique"

Abstract:

Showing the traditional Arab linguistic contribution to the development of global linguistic
thought through translation represents an effective and positive contribution to the field of
linguistics. Hence, the importance of raising the issue related to the transfer of Western linguistic
terminology and its systematic integration into Arabic linguistic nomenclature, in a way that
distinguishes the term at both the syntactic and semantic levels.

The Tunisian Abdelkader Mhiri successfully combined the sciences of the Arab linguistic heritage
with contemporary linguistics in his translation of Western linguistic terminology in the book
"Comprendre la Linguistique”. By relying on a descriptive and analytical approach to study a
sample of linguistic terms translated into Arabic, we were able to highlight the revival of certain
Arabic lexical items rooted in our linguistic heritage and their contribution to framing Arabic
linguistic terminology in parallel with its Western counterparts.

Keywords: Arabic linguistic heritage — Linguistic communication — Translation — Western
linguistic terminology — Arabic linguistic terminology.

La référence linguistique arabe dans la traduction de la terminologie linguistique
occidentale : une étude descriptive et analytique de la traduction par Abdelkader Mhiri de
certains termes du livre de Robert Martin « Comprendre la linguistique »

Résumé :

Mettre en évidence la contribution de la tradition linguistique arabe a 1’élaboration de la pensée
linguistique mondiale a travers la traduction constitue une participation efficace et positive dans
le domaine de la linguistique. D’ou I’importance de soulever la problématique liée au transfert du
terme linguistique occidental et a son intégration systématique dans la nomenclature linguistique
arabe, de maniére a distinguer le terme tant sur le plan syntaxique que s€émantique.

Le chercheur tunisien Abdelkader Mhiri a su combiner les sciences du patrimoine linguistique
arabe avec la linguistique contemporaine dans sa traduction de la terminologie linguistique
occidentale dans I’ouvrage « Comprendre la Linguistique ». En adoptant une approche descriptive
et analytique pour étudier un échantillon de termes linguistiques traduits en arabe, nous avons pu
mettre en lumiére la revitalisation de certains vocables arabes enracinés dans notre patrimoine
linguistique, ainsi que leur contribution a ’encadrement de la terminologie linguistique arabe en
parallele avec ses équivalents occidentaux.

Mots-clés : patrimoine linguistique arabe — communication linguistique — traduction —
terminologie linguistique occidentale — terminologie linguistique arabe.
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